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Four Things for Christmas Happiness:  Sleep, A Buddy, Love, Hope

クリスマスの幸せの為の四つの条件： 睡眠、 親友、 愛、 希望

Merry Christmas! メーリー・クリスマス！ Since it is a Jesus’ birthday, maybe we should say, Happy Birthday or Happy Christmas!  
イエス様の誕生日ですので、誕生日おめでとう、ハッピー・バースディー又はハッピー・クリスマスと言ったら良いでしょう。


I recently heard it said that there were four things necessary for happiness:最近ハッピーになる為に、幸せな人生の為には四つのものが必要と聞きました：sleep, a buddy, love, and hope.それは睡眠、親友、愛、希望です。Well first of all, if sleep and enough rest make you happy, then maybe Christmas is not the quickest way to happiness.先ず、睡眠が必要ならば、クリスマスの時にすぐ幸せにならないでしょう。A new mother seldom gets enough rest and sleep, when there is a new-born baby in the house.  生まれたばかりの赤ちゃんが家にいましたら、新しいお母さんにとって、充分な眠りがありません。Mary was probably the same.マリヤも同じだったでしょう。There was the Baby Jesus to take care of, and the cows and sheep in the stable were probably making noise, too.赤ちゃんのイエス様の世話をしなければなりませんし、馬小屋では牛や羊なども鳴くでしょう。And how about those exuberant shepherds who barged in upon them?そして、そのうるさい羊飼いが突然に馬小屋を訪ねました。They had to tell with excitement and joy all about the angels and the song and the message from the angel that Christ the Savior had been born, and that it was just as the angel told them, they found the Baby in a manger.彼らは興奮していて、喜びを持って天使の事を伝えました。天使が現れ、歌ったりして、救い主のキリストが生まれたと告げたりしました。そして、天使が言う通りに、飼い葉おけの中にその赤ちゃんを見つけました。And in modern day celebrations of Christmas, who gets enough sleep?そして、現代のクリスマスのお祝いで、充分に睡眠を取る人がいるでしょうか。Can kids sleep well knowing Santa is coming?サンタさんが来ますので、子供達はよく寝る事が出来るでしょうか。Do they get up early to look for presents under the tree?又、クリスマス・ツリーの下にプレゼントがあるかどうか調べるために、早く起きる子供もいます。There is a lot of work preparing for Christmas: presents and food and cookies and parties and candlelight-services and worship.クリスマスの準備が大変です。ギフト、食べ物、クッキー、パーティー、ロウソクの礼拝などなど。Maybe after Christmas we can rest and get the sleep we need.クリスマスの後ではよく休んで寝る事が出来るでしょう。


The second thing for happiness was having a buddy. 幸せの為に二つ目のものは友達です。 A buddy is a close friend. 親しい友達です。 Someone we can trust, someone we can rely on.  信頼できる人、自分を助ける人です。This is someone we can party with at Christmas.  この人と共にクリスマスを祝う事が出来ます。This is someone who will come with us to the candlelight service because they know it is important for us. クリスマス・イブの礼拝があなたの為に大切であるので、その友達があなたと共に教会に行きます。 Lonely people say it is hard to celebrate Christmas. 友達のいない淋しい人がクリスマスを祝う事が難しいと、よく言われています。 Our hearts go out to them. 私達の心のなかで彼らの為に祈ります。 We try to make them part of our life if possible. 出来れば、その人を私達の活動につなぎたいと思います。 In the Bible, Jesus called his followers “friends.” 聖書の中では、イエス様は、御自分の弟子達を「友」と呼びました。 There is the famous song “What a Friend We Have in Jesus.” 又、有名な賛美歌があります、「慈しみ深き友なるイエスは」。  There is even a Gospel song which says “He walks with me and he talks with me.” 「イエス様が僕と共に歩いたり話したりする」と言う聖歌もあります。 Jesus promised that wherever two or three would gather in his name that he would be with them. イエス様の約束とは、二人か三人がキリストの御名によって集まると、イエス様が彼らと共にいる事です。 So, even if we are alone at Christmas, Christ is with us. ですから、もし私達が一人でクリスマスを過ごしても、イエス様が私達と共にいます。 Whether we live in a palace or a shack, Jesus is with us.  God is with us. 神様が私達と共にいます。 That is the message of Christmas. これはクリスマスのメッセージです。

Sleep, a buddy, and thirdly, love. 睡眠、親友、そして３つ目は愛です。 Christmas is called a season of love. クリスマスは愛の季節とも言われています。 And so it is. その通りです。 First there is God’s love. まず神様の愛があります。 John 3:16, “God so loved the world that he gave his one and only Son, that whoever believes in him shall not perish but have eternal life.” ヨハネ３章１６節、「神は、その独り子をお与えになったほどに、世を愛された。独り子を信じる者が一人も滅びないで、永遠の命を得るためである。」 God loved us so much that Jesus was born a human so that he could take the sin of all humans upon himself and forgive them on the cross. 神様が私達をすごく愛して下さったので、イエス様が人間の赤ちゃんとして生まれました。それで人間の罪をご自分の上に取って、十字架での死によってそれを赦す事が出来る為です。 We see Christmas love in the laughter of people when a child is born.  又そのクリスマスの愛を見る所とは、赤ちゃんが生まれている時の人々の笑い声の中に聞こえます。We also see love in the tears of people when someone dies. また、その愛を見るのは、愛する人が死ぬ時の人の涙の中に見る事が出来ます。 We see the love of God. 私達は神様の愛も見ます。 And so, we humans share that love. ですから、私達人間がその愛を分かち合います。 There are acts of kindness and charity at Christmas. クリスマスには、多くの親切な行為やチャリティーもあります。 God’s love is so great that people share that love with others. 神様の愛がすごく大きいので、人々はその愛を他の人と分かち合います。 Then there is the love of family and other very special people. 又、家族の愛があり、その一人の特別な人との愛もあります。 Love is one of the greatest things that make Christmas a happy time. 素晴らしい愛があるので、クリスマスはハッピーな季節です。


Sleep, a buddy, love and lastly, hope. 睡眠、親友、愛、そして最後に希望です。 The birth of a child is the birth of hope. 子供の誕生は希望の誕生です。 The parents have dreams that their child will be great. 親たちには、この子が偉くなる夢があります。 There is hope for a better future. 将来が良くなる希望です。 In the birth of Christ there is hope. キリストの誕生の中にも希望があります。 This hope is shared by all who call Christ their brother in faith. この希望は、キリストを自分の信仰の兄弟であると呼ぶ人々に抱（いだ）かれています。 We all share in that hope. 私達皆にはこの希望があります。 It is the hope for a better world, hope for love, hope for a buddy-like friend, hope for sleep and health and peace. その希望とは、もっと良い世界があるように、愛があるように、親しい友達があるように、睡眠と健康があるように、平和があるように、と言う希望です。 In Jesus we have that hope because this child would become the Savior of the World. イエス様にこの希望があるのは、この子供が世の救い主になったからです。 He would die on the cross to forgive our sin. 私達の罪を赦す為に十字架上で死ぬからです。 He would rise on the third day to show us that we too shall be resurrected on the last day. 彼が３日目に甦ったので、私達も世の最後の日に甦るという約束です。 This is our Christian hope. それは私達クリスチャンの希望です。 This is the power to live a happy life everyday. この希望の力によって、毎日幸せな人生を送る事が出来ます。 This is what makes Christmas happy.  ですから、クリスマスがハッピーです。That is why Christmas is merry.ですからメリーで、楽しいです。

Amen.アーメン。
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